
USB-C

3B  (Saft LS14250)3A  (Panasonic CR2)

5B  (Saft LS14250)5A  (Panasonic CR2) 6

7 8

x2

2,5 mm

Changing the battery
1 2

4

2,5 mm

To ensure proper 
functioning of  the 
padlock, lock and 
unlock the padlock a 
couple of times.

1,5 Nm

1,5 Nm

Check that the seal
is in place according
to the picture.

External power supply
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Cambio de la batería
1 2

4

2,5 mm

Para garantizar el 
correcto funcionamiento 
del candado, bloquee y 
desbloquee el candado 
un par de veces.

1,5 Nm

1,5 Nm

Compruebe que el 
sello esté en su lugar 
según la imagen.

USB-C

Fuente de alimentación externa
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Changement de la pile
1 2

4

2,5 mm

Alimentation externe

Pour assurer le bon 
fonctionnement du 
cadenas, verrouillez et 
déverrouillez le 
cadenas plusieurs fois.

1,5 Nm

1,5 Nm

Vérifiez que le joint 
est en place, comme 
sur l'image.
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PLK340 / PLK348
Instructions for use

Color  Basic purpose
GREEN  Indicates success
RED  Indicates failure
WHITE  Awake and not connected
BLUE  Awake and connected

Specifications

LED indiations

• Shackle diameter: 10mm / 0.39”
• Security grading: (PLK340) EN 16864:2017 11540D34 /
 (PLK348) EN 16864:2017 11540D33 classification
• Impact resistance rating: IK5 
• Weight battery included: 650g / 1.43lb (25mm / 0.98”
 shackle), 680g / 1.5lb (50mm / 1.97” shackle)
• Battery types:
 For cold environment: Panasonic CR2
 For warm environment: Saft LS14250 (use adapter)
 CAUTION Risk of explosion if the battery is replaced by
 an incorrect type

• Battery life: up to 5 years / up to 5000 openings
• Operating temperature: -25°C +60°C / -13°F +140°F
• Environmental protection: IP66 / IP68
• Bluetooth Low Energy   2,4GHz   < 8.5dBm
• Compatibility: Android version 6.0 or newer,
 iOS 13 or newer. Bluetooth 4.2 or newer
• The USB-C port is for service use only.
 If the temperature is below -25°C or battery is
 completely discharged, use of the USB power bank
 (5Vdc 500mA USB 2.0) is mandatory to use the lock.

Function Indication
Wakeup, not connected
Awake, not connected
Awake, connected
Battery poor (not connected)
Battery poor (connected)
Battery bad (not connected)
Battery bad (connected)
Motor drive success (access granted)
Motor drive fail (access granted) *
Going to sleep
Bootloader FW upgrade
(Might take over 10-20 seconds)

* Try lifting the padlock, in some instance the shackle 
might be blocking the motor from opening.

1  Unlocking 2

2

Using the lock

1  Locking 3

CAUTION: When the padlock is installed in a location where there is no functioning  mobile data connection, it’s 
vital that end user ensures, that the batteries are  renewed regularly  and always before the  battery is  completely 
discharged. Inaction of the padlock  due to such circumstances is  not covered by the  Abloy Product warranty 
described in Abloy Liability for Product Defects.

PLK340 / PLK348
Instrucciones de uso

Color  propósito Basico
VERDE  Indica éxito
ROJO  Indica falla
BLANCO  Despierto y no conectado
AZUL  Despierto y conectado

Especificaciones

Indicaciones led

• Diámetro del grillete: 10 mm
• Clasificación de seguridad:
 (PLK340) EN 16864:2017 11540D34 /
 (PLK348) EN 16864:2017 11540D33 Clasificación
• Clasificación de resistencia al impacto: IK5 
• Batería de peso incluida: 650g (25mm grillete),
 680g (50mm grillete)
• Tipos de batería:
 Para ambiente frío: Panasonic CR2
 Para ambiente cálido: Saft LS14250 (usa adaptador)
 PRECAUCIÓN Riesgo de explosión si la batería es
 reemplazada por un tipo incorrecto

• Duración de la batería: hasta 5 años / hasta
 5000 aberturas
• Temperatura de funcionamiento: -25°C +60°C
• Protección del medio ambiente: IP66 / IP68
• Bluetooth de baja energía 2,4GHz < 8.5dBm
• Compatibilidad: Android versión 6.0 o más reciente,
 iOS 13 o más nuevo. Bluetooth 4.2 o más nuevo
• El puerto USB-C es solo para uso de servicio.
 Si la temperatura está por debajo de -25°C o la
 batería es completamente descargado, uso del
 banco de energía USB (5Vdc 500mA USB 2.0)
 es obligatorio utilizar el bloqueo.

Indicación funciones
Despertar, no conectado
Despierto, no conectado
Despierto, conectado
Batería pobre (no conectada)
Batería pobre (conectada)
Batería mala (no conectada)
Batería mala (conectada)
Éxito de la conducción motora
(acceso concedido)
Fallo en la accionamiento del motor
(acceso concedido) *
Ir a dormir
Actualización de Bootloader FW
(Puede tardar más de 10-20 segundos)

* Trate de levantar el candado, en algunos casos el 
grillete podría estar bloqueando la apertura del motor.

1  Desbloqueo 2

2

Uso de la cerradura

1  Bloqueo 3

PRECAUCIÓN: Cuando el candado esté instalado en un lugar donde no hay una cobertura de señal de datos 
móviles, es importante que el usuario final asegure que la batería será remplazada con regularidad y siempre antes 
de que esté completamente descargada. La falla del candado debido a tales circunstancias no está cubierta por la 
garantía, descrita en Responsabilidades de Abloy por defectos de producto.

PLK340 / PLK348
Instructions d'utilisation

Couleur  Signification
VERT  Succès
ROUGE  Échec
BLANC  Activé et déconnecté
BLEU  Activé et connecté

Caractéristiques techniques

Indications LED

• Diamètre d'anse: 10mm
• Certification de sécurité:
 (PLK340) Norme EN 16864:2017 grade 11540D34 /
 (PLK348) Norme EN 16864:2017 grade 11540D33
• Indice de résistance aux chocs: IK5 
• Poids avec la pile: 650g (hauteur d'anse 25mm),
 680g (hauteur d'anse 50mm)
• Type de pile 
 Environnement froid: Panasonic CR2 
 Environnement chaud: Saft LS14250 (avec un adaptateur)
 ATTENTION Risque d'explosion si la pile est remplacée par
 un type non supporté

• Durée de vie de la pile: jusqu'à 5 ans ou 5000 cycles
• Plage de température: -25°C à 60°C
• Indice de protection environnemental: IP66 / IP68
• Bluetooth Low Energy 2,4GHz < 8.5dBm
• Compatibilité: Android version 6.0 ou plus,
 iOS 13 ou plus. Bluetooth 4.2 ou plus.
• Le port USB-C est destiné à un usage de secours
 uniquement. Si la température est inférieure à -25°C
 ou si la batterie est complètement déchargée,
 l'utilisation d'une banque d'alimentation
 USB (5Vdc 500mA USB 2.0) est obligatoire pour
 utiliser le cadenas.

Etat Indication
Activation, déconnecté
Activé, déconnecté
Activé, connecté
Batterie faible (déconnecté)
Batterie faible (connecté)
Batterie extrêmement faible
(déconnecté)
Batterie extrêmement faible
(connecté)
Réussite du déverrouillage motorisé
(accès autorisé)
Échec du déverrouillage motorisé
(accès autorisé) *
Mise en veille
Mise à niveau du firmware/bootloader
(peut prendre jusqu'à 10-20 secondes)

* Essayez de tirer sur la anse, car dans certains cas 
elle peut bloquer le déverrouillage motorisé.

1  Déverrouiller 2

2

Utilisation du cadenas

1  Verrouiller 3

Attention: Lorsque le cadenas est installé sur un site sans connexion mobile disponible, il est primordial que 
l’utilisateur final s’assure régulièrement du remplacement de la pile, et ce toujours avant qu’elle ne soit 
complètement déchargée. Le non fonctionnement du cadenas dû à de telles circonstances n'est pas couvert par la 
garantie Abloy, selon nos Conditions Générales de Vente.
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2,5 mm

Cambio batteria
1 2

4

2,5 mm

Per garantire il corretto 
funzionamento del 
lucchetto, bloccarlo e 
sbloccarlo un paio di volte.

1,5 Nm

1,5 Nm

Verificare che il sigillo 
sia in posizione come 
mostrato nell'immagine.

Carica batterie esterno

USB-C
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2,5 mm

Trocando a bateria
1 2

4

2,5 mm

Para garantir o 
funcionamento 
adequado do cadeado, 
trave e destrave o 
cadeado algumas vezes.

1,5 Nm

1,5 Nm

Verifique se a vedação 
está na posição de 
acordo com a imagem

Fonte de energia externa

USB-C

PLK340 / PLK348
Instruções de uso

Cores  Finalidade básica
VERDE  Indica sucesso
VERMELHO Indica falha
BRANCO  Despertado e não conectado
AZUL  Despertado e conectado

Especificações

LED indicativo

• Diâmetro do gancho: 10mm
• Grau de segurança: Classificação
 (PLK340) EN 16864:2017 11540D34 /
 (PLK348) EN 16864:2017 11540D33
• Classificação de resistência a impacto: IK5 
• Peso com bateria inclusa: 650g (gancho de 25 mm),
 680g (gancho de 50mm)
• Tipos de baterias:
 Para ambientes frios: Panasonic CR2
 Para ambientes quentes: Saft LS14250 (use adaptador)
 CUIDADO Risco de explosão se a bateria for substituída
 por um tipo incorreto

• Vida útil da bateria: até 5 anos / até 5000 aberturas
• Temperatura de operação: -25°C + 60°C
• Proteção ambiental: IP66 / IP68
• Bluetooth de baixa energia 2,4 GHz <8,5 dBm
• Compatibilidade: Android versão 6.0 ou mais recente,
  iOS 13 ou mais recente. Bluetooth 4.2 ou mais recente
• A porta USB-C é apenas para uso de serviço.
  Se a temperatura estiver abaixo de -25°C ou a bateria
 estiver completamente descarregada, o banco de
 energia USB (5Vdc 500mA USB 2.0) é obrigatório
 para usar o cadeado.

Função Indicação
Despertar, não conectado
Acordado, não conectado
Acordado, conectado
Bateria fraca (não conectado)
Bateria fraca (conectado)
Bateria ruim (não conectado)
Bateria ruim (conectado)
Acionamento do motor com sucesso
(acesso concedido)
Acionamento do motor com falha
(acesso concedido)*
Indo para modo de suspensão
A atualização do Bootloader FW
(Pode levar mais de 10-20 segundos)

* Tentar levantar o cadeado, em alguns casos, o 
gancho pode bloquear a abertura pelo motor.

1  Destravamento 2

2

Utilizando o cadeado

1  Travamento 3

CUIDADO: Quando o cadeado for instalado em um local onde não há cobertura de dados móveis, é importante que 
o usuário final garanta que a bateria seja substituída regularmente e sempre antes que esteja completamente 
descarregada. A falha do cadeado devido a tais circunstâncias não é coberta pela garantia do produto Abloy, 
descrito em Responsabilidade da Abloy por Defeitos do Produto.

PLK340 / PLK348
Istruzioni per l'uso

Colore  base
VERDE  Indica azione confermata 
ROSSO  Indica un guasto
BIANCO  Acceso e non connesso
BLU  Acceso e connesso

Specifiche tecniche

Indicazioni LED

• Diametro arco: 10mm
• Grado di sicurizza: classificazione
 (PLK340) EN 16864:2017 11540D34 /
 (PLK348) EN 16864:2017 11540D33
• Resistenza all'urto: IK5 
• Resistenza all'urto: IK5
•  Peso con batteria inclusa: 650g (25mm arco),
 680g (50mm arco)
• Tipi di batterie:
 Per ambienti freddi: Panasonic CR2
 Per ambietni caldi: Saft LS14250 (utilizzare adattatore)
 ATTENZIONE Rischio di esplosione se la batteria viene
 sostituita con una tipologia non corretta

• Durata batteria: fino a 5 anni / fino a 5000 aperture
• Temperatura di esercizio: -25°C +60°C
• Protezione ambientale: IP66 / IP68
• Bluetooth Low Energy 2,4GHz < 8.5dBm
• Compatibilità: Android versione 6.0 o superiore,
 iOS 13 o superiore. Bluetooth 4.2 o superiore.
• La porta per il cavetto USB è solo per interventi
 di servizio. Se la temperatura è a -25°C o la batteria
 risulta compleamente scarica, per poter usare il
 lucchetto è necessario utilizzare la porta USB con un
 carica batteria (5Vdc 500mA USB 2.0).

Funzione Indicazione
Sveglio, non connesso
Acceso, non connesso
Acceso, connesso
Batteria scarica (non collegata)
Batteria scarica (collegata)
Batteria guasta (non collegata)
Batteria difettosa (collegata)
Avvio motore (accesso consentito)
Guasto azionamento motore
(accesso consentito) *
Modalità riposo
Aggiornamento del firmware del
bootloader (Potrebbe richiedere più
di 10-20 secondi)

* Prova a sollevare il lucchetto, in alcuni esempio 
potrebbe essere l'arco che blocca l'apertura del motore.

1  Aprire 2

2

Utilizzo del lucchetto

1  Chiudere 3

Quando il lucchetto è installato in un luogo dove non è presente una connessione dati funzionante, è fondamentale 
che l'utente finale si assicuri che le batterie vengano sostituite regolarmente e questo sempre prima che la batteria 
sia completamente scarica. Il mancato funzionamento del lucchetto dovuta a tali circostanze non è coperta dalla 
garanzia del prodotto Abloy come descritto nel documento: ‘Abloy Responsabilità per difettosità prodotto’.

Certifications, Certificaciones, Certifications, Certificazioni, Certificações

Complies with
IMDA Standards

DA103787

FCC ID:2AI5J-PLKA1

EU DECLARATION OF CONFORMITY (DoC)
Abloy Oy (PO BOX 108, FI-80101 JOENSUU, FINLAND) declare under our sole of responsibility that the ABLOY 
PLK340/PLK348 fulfills the directive RE 2014/53/EU as follows: Standards: EN 62368-1:2014 (2.ed), EN 
60950-22:2006/AC:2008, EN 301 489-01:V2.2.3, EN 301 489-17:V3.2.2, EN 300 328 v2.2.2 EN IEC 
61000-6-2:2019, EN 61000-6-3:2007 + A1:2011. Joensuu 27.04.2021
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:
www.abloy.com/doc

UKCA DECLARATION OF CONFORMITY (DoC)
Abloy Oy (PO BOX 108, FI-80101 JOENSUU, FINLAND) declare under our sole of responsibility that the ABLOY 
PLK340/PLK348 fulfills the Radio Equipment Regulations 2017 and The Restrictions of the Use of Certain Hazardous 
Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012 as follows. Standards: BS EN 62368-1:2014 
(2.ed), BS EN 60950-22:2017, EN 301 489-01:V2.2.3, EN 301 489-17:V3.2.2, EN 300 328 v2.2.2, BS EN IEC 
61000-6-2:2019, BS EN 61000-6-3:2007 + A1:2011. Joensuu 27.04.2021
The full text of the UKCA declaration of conformity is available at the following internet address:
www.abloy.com/doc

USA
Any changes or modifications to this equipment that are not approved by Abloy may void the user’s authority to operate the 
equipment. This device complies with part 15 C of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: 1. This device 
may not cause harmful interference, and 2. This device must accept any interference received, including interference that may 
cause undesired operation

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC 
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not 
occur in a particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This portable device with its antenna complies with FCC RF exposure limits for general population / uncontrolled exposure. The 
antenna used for this device must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

BRASIL
"Este equipamento não tem direito à proteção contra interferência prejudicial e não pode causar interferência em sistemas 
devidamente autorizados"
Para maiores informações, consulte o site da ANATEL www.anatel.gov.br

MÉXICO
La operación de este equipo está sujeta a las siguientes dos condiciones: (1) es posible que este equipo o dispositivo no cause 
interferencia perjudicial y (2) este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo la que pueda causar su 
operación no deseada.
Abloy Oy, Finland
Abloy Mexico
Providencia 334, INT 701, Mèxico, 03100, MX
ABLOY PLK340/PLK348
USB +5V DC, 0,25A Max. con LS14250 batería.

Compliance information, De cumplimiento, Informations de conformité, Informazioni sulla conformità, 
Informação de conformidade


